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----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, derde kamer, op 2 december
2 0 0 8  d o o r  d e  M i n i s t e r  v a n
Volksgezondheid verzocht haar, binnen
een termijn van dertig dagen, van advies te
dienen over een ontwerp van ministerieel
besluit "tot vaststelling van de criteria voor
erkenning waarbij de beoefenaars van de
verpleegkunde gemachtigd worden de
bijzondere beroepstitel te dragen van
verpleegkundige gespecialiseerd in de
oncologie", heeft het volgende advies
gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, troisième chambre, saisi par la
Ministre de la Santé publique, le
2 décembre 2008, d'une demande d'avis,
dans un délai de trente jours, sur un projet
d'arrêté ministériel "fixant les critères
d'agrément autorisant les praticiens de l'art
infirmier à porter le titre professionnel
particulier d'infirmier spécialisé en
oncologie", a donné l'avis suivant:
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1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling wetgeving zich
toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van
de rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Dat onderzoek leidt slechts tot het maken van de volgende opmerkingen.

*
*         *

2. De in het tweede en het vierde lid van de aanhef vermelde koninklijke
besluiten bieden geen rechtsgrond voor het ontworpen besluit en evenmin is hun
vermelding noodzakelijk voor een goed begrip van de ontworpen regeling. Uiteraard
strekt het ontworpen ministerieel besluit ook niet tot de wijziging van die koninklijke
besluiten.

Het tweede en het vierde lid van de aanhef dienen derhalve te worden
weggelaten.

3. Aangezien om advies is gevraagd met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1/, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
dient het laatste lid van de aanhef als volgt te worden geredigeerd:

"Gelet op advies 45.580/3 van de Raad van State, gegeven op
15 december 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1/, van de wetten op
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;".

-------------------------
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1. En application de l'article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d'État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait porter son
examen essentiellement sur la compétence de l'auteur de l'acte, le fondement juridique
et l'accomplissement des formalités prescrites.

Cet examen donne uniquement lieu aux observations suivantes.

*
*        *

2. Les arrêtés royaux mentionnés dans les deuxième et quatrième alinéas
du préambule ne procurent aucun fondement juridique à l'arrêté en projet et leur
mention n'est pas davantage nécessaire à une bonne compréhension de la
réglementation en projet. L'arrêté ministériel en projet n'entend évidemment pas non
plus modifier ces arrêtés royaux.

Les deuxième et quatrième alinéas du préambule doivent dès lors être
omis.

3. Dès lors que l'avis a été demandé en application de l'article 84, § 1er,
alinéa 1er, 1/, des lois sur le Conseil d'État, coordonnées le 12 janvier 1973, le dernier
alinéa du préambule doit être rédigé comme suit:

"Vu l'avis 45.580/3 du Conseil d'État, donné le 15 décembre 2008, en
application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 1/, des lois sur le Conseil d'État,
coordonnées le 12 janvier 1973;".

--------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren J. SMETS,
Messieurs

staatsraad, voorzitter,
conseiller d'État, président,

B. SEUTIN,
W. VAN VAERENBERGH,

staatsraden,
conseillers d'État,

J. VELAERS, assessor van de afdeling wetgeving,
assesseur de la section de législation,

Mevrouw A.-M. GOOSSENS,
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. D. VAN EECKHOUTTE, adjunct-auditeur. 

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. SMETS.

Le rapport a été présenté par
M. D. VAN EECKHOUTTE, auditeur-adjoint. 

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. SMETS.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER,       DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

A.-M. GOOSSENS J. SMETS


